John 1:1
John 16:18



 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the third person plural imperfect active indicative from the verb LEGW, which means “to say.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past, uncompleted action in the process of occurring.  It is translated “they were saying.”


The active voice indicates that some of the disciples were producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “What” plus the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which regards the state of being as a fact.


The active voice indicates that what Jesus is saying produces the state of being something.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can e answered by providing factual information.

This is followed by the predicate nominative from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and referring to what Jesus has said.  Then we have the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “that” or “which” plus the third person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “to say: He says.”


The present tense is a descriptive present for what has just happened.


The active voice indicates that Jesus has just produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the predicate nominative from the neuter singular article and adjective MIKROS, meaning “A little while.”

“Therefore they were saying, ‘What is this “A little while” that He says?”
 is the negative OUK, meaning “not” plus the first person plural perfect active indicative from the verb OIDA, which means “to know: we do not know.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present existing state as a result of a past, completed action.


The active voice indicates that some of the disciples produced the action of not knowing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “what.”  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb LALEW, meaning “to say, speak, tell; or to talk about.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“We do not know what He is talking about.’”
Jn 16:18 corrected translation
“Therefore they were saying, ‘What is this “A little while” that He says?  We do not know what He is talking about.’”
Explanation:
1.  “Therefore they were saying, ‘What is this “A little while” that He says?”

a.  John picks up the thought from verse 16 (“Therefore, some of His disciples said to one another,” = “Therefore, they were saying”) and continues his explanation of the disciples’ confusion and lack of understanding.

b.  John again quotes what some of the disciples were saying to one another.  They were asking what the meaning of the phrase “a little while” was.  They understood the words, but did not understand their meaning.  How long was “a little while”?  Was He talking about minutes, hours, days, weeks, months or years?


c.  They understood that He was leaving their sight and would return again, but they didn’t understand how long He would be gone or when He would return.

2.  “We do not know what He is talking about.’”

a.  John further illustrates their lack of understanding with another direct quote of the disciples.  They had collectively come to the conclusion that they had no idea what Jesus was talking about.


b.  The disciples had been confused about the meaning of many things Jesus said while teaching during His first advent.  They should not be faulted too heavily for this, since we have the benefit of knowing the entire story before studying it and the benefit of having the teaching ministry of the Holy Spirit.


c.  Trust me, there have been several times during my past forty years of studying the Scripture that I have said to myself, “I don’t know what he is talking about.”  Thanks to the grace of God and the teaching ministry of the Holy Spirit those times are less now than they used to be.  We all start out in the spiritual life not knowing what some teacher is talking about.  The tragedy is that some believers give up on listening to the teaching of the word of God because they do not know what the pastor was talking about.  The glory is that some believers never give up no matter how difficult it is for them to learn theology.


d.  Shortly we will see the grace of our Lord Jesus Christ, who will make crystal clear to the disciples what He is talking about.  The Lord does not leave those who believe in Him in ignorance.  This was the principles of Jn 15:15, “I no longer call you slaves, because the slave does not know what his master is doing; but I have designated you friends, because I have made known to you all things that I have heard from My Father.”
3.  Commentators’ comments.


a.  “However long such a conversation with Jesus may have lasted, these verses can represent only a Johannine summary of what might have occurred.  But they are enough to indicate that the disciples’ understanding of time and its relation to any coming events was in complete disarray.  They did not comprehend at the time what Jesus was saying.”


b.  “The little while sounds so hopeful, but the hope cannot rise as it might because of that other word about going to the Father which sounds like a long, indefinite stay.”


c.  “There is, as it were, a kind of impatience in their manner of expression in verse 18.”
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